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Leer atentamente este folleto de instrucciones antes de poner el aparato 
en marcha y guardarlo para posteriores consultas. 
CONSEJOS Y ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
• Este aparato pueden utilizarlo niños con edad de 8 años y superior y 
personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o 
falta de experiencia y conocimiento, si se les ha dado la supervisión o 
formación apropiadas respecto al uso del aparato de una manera segura y 
comprenden los peligros que implica.
• La limpieza y el mantenimiento no deben ser llevados a cabo por niños a 
no ser que sean mayores de 8 años y estén bajo supervisión.
• Los niños no deben jugar con el aparato.
• Mantenga el producto y su cable lejos del alcance de niños menores de 8 
años de edad.
• Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el 
fabricante, por su servicio posventa o por personal cualificado similar con 
el fin de evitar un peligro.
• No utilice el producto usando un temporizador externo o un sistema de 
control a distancia independiente.
• Este aparato está destinado a utilizarse en aplicaciones domésticas y 
análogas tales como:
- Zonas de cocinas reservadas para el personal en tiendas, oficinas y 
otros entornos de trabajo;
- Granjas;
- Por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial; 
- En entornos tipo habitación de hotel.
• Precaución! Riesgo de quemaduras cuando no se use pan normal para 
tostarlo. Debido al menor tamaño o forma existe el riesgo de contacto con 
partes calientes al sacar el pan tostado.
• Limpie con regularidad la bandeja para migas y deseche las migas.
• Siga las instrucciones del capítulo Limpieza y cuidados.
• ¡Peligro de incendio! El pan puede arder, de modo que los tostadores de 
pan no deben usarse en proximidad o debajo de materiales combustibles, 
como cortinas. No cubra la tostadora. Asegúrese siempre de que haya una 
distancia segura respecto a materiales inflamables.
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1.  Use el producto exclusivamente para su finalidad y con los accesorios 
y componentes recomendados. Un uso inadecuado o incorrecto puede 
provocar riesgos.
2.  Nunca deje el producto sin supervisión mientras esté encendido.
3.  No coloque objetos pesados encima del producto.
4. Nunca sumerja las partes eléctricas del producto en agua durante la 
limpieza ni el manejo. Nunca mantenga el producto bajo agua corriente.
5.  No intente bajo ninguna circunstancia reparar usted mismo el producto 
(p.ej., cable de alimentación dañado, si ha caído el producto, etc.). Para 
cualquier asistencia y reparación, consulte con un agente de servicio 
autorizado.
6.  El voltaje de la red debe coincidir con la información de la etiqueta de 
valores nominales del producto.
7.  Solamente desenchufando el producto de la toma de alimentación se 
puede desconectar el producto por completo de la corriente. Asegúrese de 
que el enchufe esté accesible.
8.  Evite daños en el cable de alimentación que podrían ser causados por 
torceduras o el contacto con rincones afilados.
9.  Mantenga este producto incluido el cable de alimentación y el enchufe 
de alimentación lejos de fuentes de calor como por ejemplo, hornos, 
platos calientes y otros dispositivos/objetos que produzcan calor.
10. Sólo desenchufe de la toma de alimentación tirando del propio 
enchufe. No tire del cable.
11.  Desenchufe el producto cuando el producto no esté en uso, en caso 
de disfunción, antes de conectar o quitar accesorios y antes de cada 
limpieza.
12.  Utilice este producto sólo en zonas interiores secas y nunca fuera.
13.  Coloque el producto en una superficie plana, firme y antideslizante.
14.  No use nunca, exponga ni ponga el producto cerca de: 
-  Iuz del sol directa y polvo;
- Fuego (chimenea, parrilla, velas), agua (salpicaduras, jarrones, 
estanques, bañeras) ni humedad intensa.
15.  Este producto no es adecuado para uso comercial. Está diseñado 
solamente para uso doméstico.
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16. Atención! No saque nunca las rebanadas cuando el dispositivo esté 
funcionando.
17.  Si se ha encallado una rebanada en la tostadora:
- Saque el enchufe de la toma de corriente y deje enfriar por completo el 
dispositivo.
- Saque la rebanada encallada de la tostadora.
- No use objetos metálicos para hacerlo, y evite el contacto con las piezas 
metálicas internas de la tostadora.
18. Riesgo de incendio y electrocución. No ponga rebanadas grandes de 
pan, papel de aluminio, ni utensilios metálicos en la tostadora.
19.No cubra nunca la tostadora cuando esté funcionando puede 
sobrecalentarse y encenderse.
20. No tueste nunca pan con recubrimiento ni relleno para evitar que el 
relleno gotee y se encienda.
21. Si la tostadora emite humo, deténgala de inmediato y desconecte el 
enchufe.
22. No use nunca la tostadora sin la bandeja para migas. 
23. Cuando un lado de la rebanada de pan esté tostado y crujiente, deje 
enfriar el recipiente durante 30 segundos antes de continuar tostando el 
otro lado.
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ANTES DEL PRIMER USO

Operar el producto durante unos ciclos o unos 10 minutos sin pan en una habitación debidamente ventilada. Por 
favor, asegúrese de una ventilación suficiente, ya que esto puede conducir a un ligero olor y humo, pero esto 
es normal y desaparecerá después de un corto tiempo.

Después de desembalar, consulte el capítulo Limpieza y cuidado.

LISTA DE PIEZAS

1.  Rejilla

2. Botón de conmutación

3. Ajuste del nivel de tostado

4. Bandeja recogemigas

INSTRUCCIONES DE USO

• Conecte el aparato a la red.

• Pulse Botón “      “. la luz se ilumina.

• Ponga el nivel de tueste deseado con el selector.

-- 1-nivel mínimo;

-- 6-nivel máximo.

En ese momento el tostador inicia el funcionamiento.

• Coloque el pan sobre la rejilla.

• Dependiendo del grosor y de la humedad del pan que se emplee los tiempos de tostado variarán.

• Controle el proceso de tostado y dé vuelta a la tostada en el momento que considere oportuno.

Tenga precaución para no quemarse al efectuar esta operación.

• El tostador se desconectará automáticamente cuando haya transcurrido el tiempo programado.



7

Cuando esto suceda sonará una señal acústica. La luz se apagará.

• Si desea interrumpir el funcionamiento del tostador antes de que el tiempo seleccionado acabe,

Pulse Botón “        “. la luz se apagará.

• Una vez que haya acabado el proceso desconecte el aparato de la red.

• Durante el funcionamiento del tostador es importante que la bandeja recogemigas esté perfectamente 
colocada.

• Cuando un lado de la rebanada de pan esté tostado y crujiente, deje enfriar el recipiente durante 30 segundos 
antes de continuar tostando el otro lado.

LIMPIAR LA BANDEJA PARA MIGAS

Saque con regularidad la bandeja para migas del dispositivo y saque las migas.

Desenchufe y deje enfriar la tostadora. Saque la bandeja para migas y deseche las migas. Limpie la bandeja 
para migas con un trapo ligeramente húmedo si tiene manchas persistentes. Vuelva a introducir la bandeja 
para migas.

Precaución: No use nunca la tostadora sin la bandeja para migas.

Nota: Asegúrese de volver a introducir la bandeja para migas en el dispositivo correctamente.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Antes de limpiar, desenchufe el enchufe de la corriente. Espere a que el dispositivo se haya enfriado por 
completo.

PRECAUCIÓN

No sumerja nunca las piezas eléctricas del producto en agua durante la limpieza o el uso. No aguante nunca 
el producto bajo agua corriente. Al limpiar, no use nunca disolventes ni materiales abrasivos, cepillos rígidos, 
objetos metálicos o afilados. Los disolventes son dañinos para la salud humana y pueden afectar a las piezas 
de plástico, mientras que los mecanismos y herramientas de limpieza abrasivos pueden rayar las superficies.

ALMACENAMIENTO

Enrolle el cable de alimentación alrededor del tallo para el cable como se indica en la parte inferior de la 
tostadora. Guarde la tostadora en un lugar seco y fresco protegido de la humedad.

Cuando sea el momento de desechar el producto, por favor considere el impacto medioambiental y 
llévelo a un punto adecuado para reciclar. Los plásticos y metales utilizados en la construcción de este 
aparato pueden ser separados para permitir su reciclaje. Pregunte a su centro más cercano para más 

detalles. Todos nosotros podemos participar en la protección del medio ambiente. 
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El Real Decreto Legislativo 1/2007 de 16 de noviembre otorga a los bienes de naturaleza duradera una garantía 
legal de 3 años. 

Quedan excluidos de la garantía las averías o daños producidos por:

- Instalación incorrecta (voltaje, presión de gas o agua, conexiones eléctricas o hidráulicas), reinstalaciones o 
amueblamientos efectuados por el consumidor sin aplicar las correctas instrucciones.

- Causas accidentales como caídas, golpes, vertido de líquidos, introducción de cuerpos extraños, así como 
cualquier otra de fuerza mayor.

- Uso negligente, inadecuado, o no doméstico como aparatos instalados en peluquerías, bares, restaurantes, 
hoteles, etc.

- La intervención o manipulación de servicios técnicos distintos a los oficiales de la marca.

- Corrosión y/o oxidación, ya sean causados por el uso y desgaste normal del aparato, o acelerados por 
condiciones ambientales adversas.

- Uso de accesorios o consumibles que no sean originales de la marca.

Igualmente, quedan excluidos de la garantía:

- Componentes expuestos a desgaste por el uso normal (lámparas, burletes, aislantes, tubos, desagües, etc.) 
a partir del sexto mes, salvo defecto de origen.

- Componentes no electromecánicos, estéticos, plásticos, cristales, abatibles, jaboneras, baldas, rejillas, etc. 

- Servicios de conservación, limpieza, desatascos, cambio de sentido de puerta, eliminación de cuerpos 
extraños, obstrucciones, puesta a punto o recalibrado, etc.

- Productos informáticos: Eliminación de virus, restauración de programas por este motivo, o la reinstalación 
del disco duro por borrado del mismo.
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Leia atentamente este manual de instruções antes de ligar o 
aparelho e guardeo para consultas futuras. 
CONSELHOS E ADVERTÊNCIAS DE SEGURANÇA
• Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade a 
partir dos 8 anos e pessoas com reduzidas capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais ou fraca experiência e conhecimiento 
se lhes foi dada supervisão ou instrução respeitante ao uso 
do aparelho de uma forma segura e entenderam os perigos 
envolvidos.
• A limpeza e a manuntanção  pelo utilizador não devem ser 
efectuadas por crianças a menos que tenham mais do que 8 
anos e supervisionadas.
• As crianças não devem brincar com o aparelho.
• Manter o aparelho e o cabo fora do alcance de crianças com 
menos de 8 anos de idade.
• Se o cabo de alimentação se danificar, deve ser substituído 
pelo fabricante, pelo seu serviço pósvenda ou pessoal de 
qualificação similar de forma a evitar um perigo.
• Os aparelhos não são destinados a serem colocados em 
funcionamento por meio de um temporizador externo ou por 
um sistema de comando à distância separado.
• Este equipamento está destinado a utilizar-se em aplicações 
domésticas ou similares para:
- Zonas de cozinhas reservadas para o pessoal de serviço, 
escritórios e outros ambientes de trabalho análogos; 
- Em quintas; 
- Por clientes em hotéis, moteis e outros tipos de ambientes 
residenciais; 
- Em ambientes de quarto de hotel..
• Cuidado! Risco de incêndio quando não estiver a utilizar pão 
normal para torrar. Devido ao tamanho ou forma pequena, 
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existe o risco de tocar em partes quentes quando retirar o pão 
tostado.
• Limpe o tabuleiro de migalhas com frequência e remova as 
migalhas.
• Siga as instruções no capítulo Limpeza e cuidado.
• Perigo de incêndio! O pão poderá queimar por isso não utilize 
a torradeira perto ou por baixo de material combustível, tais 
como cortinas. Não cubra a torradeira. Assegure sempre que 
há uma distância segura entre a torradeira e os materiais 
inflamáveis. 
1. Utilize o produto apenas para o fim a que se destina e com os 
acessórios e componentes recomendados. A utilização indevida 
ou incorreta pode dar origem a perigos.
2.Nunca deixe o produto sem supervisão enquanto estiver 
ligado.
3.Não coloque objectos pesados sobre o produto.
4.Nunca mergulhe peças eléctricas do produto na água durante 
a respectiva limpeza ou funcionamento. Nunca segure o 
produto debaixo de chuva.
5.Não tente reparar o produto por si próprio, sob nenhuma 
circunstância (por exemplo, danos no cabo de alimentação, 
se o produto cair, etc.). Para fins de assistência e reparação, 
contacte um agente de assistência autorizado.
6.A tensão do sector tem de corresponder às informações na 
etiqueta de classificação do produto.
7.Apenas ao retirar a ficha do produto da tomada poderá 
interromper totalmente a alimentação. Certifiquese de 
que a ficha de alimentação está em boas condições de 
funcionamento.
8.Evite danos no cabo de alimentação que possam ser 
originados por nós ou pelo contacto com extremidades 



11

pontíagudas.
9.Mantenha este produto, incluindo o cabo de alimentação, 
longe de todas as fontes de calor como, por exemplo, fornos, 
placas quentes e outros dispositivos/objectos que produzam 
calor.
10.Desligue apenas o cabo de alimentação através da 
respectiva ficha. Não puxe o cabo.
11.Desligue o produto quando este não estiver a ser utilizado, 
em caso de funcionamento incorrecto, antes de ligar ou 
remover acessórios e antes de cada limpeza.
12.Utilize este produto apenas em áreas internas e secas e 
nunca no exterior.
13.Coloque o produto numa superfície plana, forte e anti-
deslizante.
14.Nunca utilize, exponha nem coloque o produto junto de: 
- luz solar direta e pó;
- Fogo (lareiras, grelhadores, velas), água (salpicos de água, 
jarras, lagos, banheiras) ou humidade intensa.
15.Este produto não é adequado para uso comercial. Foi 
concebido apenas para uso doméstico.
16.Atenção! Nunca remova fatias de torrada enquanto o 
dispositivo estiver em funcionamento.
17. Se uma fatia de torrada ficar presa na torradeira:
- Retire a ficha da tomada e deixe o dispositivo arrefecer 
totalmente.
- Em seguida, remova a fatia presa da torradeira.
- Não utilize objectos metálicos para remover a torrada e 
evite qualquer contacto com as peças metálicas internas da 
torradeira.
18. Risco de incêndio e choque eléctrico! Não coloque fatias 
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grandes de pão, folhas de metal ou ferramentas de metal na 
torradeira.
19.Nunca tape a torradeira enquanto a mesma estiver em 
funcionamento poderá sobreaquecer e incendiar.
20.Nunca torre pão com coberturas nem recheio de forma a 
evitar que os mesmos pinguem e causem faísca.
21. Se a torradeira começar a deitar fumo, parea imediatamente 
e retire a ficha.
22. Nunca opera a torradeira sem o tabuleiro de migalhas.
23.Quando um dos lados da fatia de pão estiver dourado, 
aguarde 30 segundos até que o recipiente arrefeça antes de 
continuar a cozer.
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ANTES DE UTILIZAR PELA PRIMEIRA VEZ

Opere o produto durante alguns ciclos ou durante cerca de 10 minutos sem pão numa sala devidamente 
ventilada. Certifiquese de que existe ventilação suficiente, uma vez que esta operação poderá provocar um 
cheiro e fumo ligeiros, embora seja normal e desapareça depois de pouco tempo.

Depois de desembalar, consulte o capítulo Limpeza e cuidado.

LISTA DE PEÇAS

1. Grelha

2. Botão de comutador 

3. Definição do nível de torração

4. Tabuleiro para migalhas

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

• Ligue o aparelho à rede.

• Prima o botão “         “ . O indicador luminoso acendese.

•Defina o nível pretendido da torradeira com o selector.

-- 1-nível mínimo;

-- 6-nível máximo.

Nesse momento a torradeira começa a funcionar.

• Coloque o pão sobre a grelha.

• Dependendo da espessura e da humidade do pão que se utilizar os tempos de torra variarão.

• Controle o processo de torra e dê a volta à torrada no momento que considerar oportuno. Tenha cuidado para 
não se queimar ao efectuar esta operação.

• A torradeira desligarseá automaticamente quando o tempo programado tiver decorrido. Quando isso 
acontecer ouvirseá um sinal. O indicador apagase.
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• Se desejar interromper o funcionamento da torradeira antes de terminar o tempo selecionado

Prima o botão “        “ . O indicador luminoso apagase.

• Após terminar o processo desligue o aparelho da rede.

• Durante o funcionamento da torradeira é importante que a bandeja de recolha de migalhas esteja 
perfeitamente colocada.

•  Quando um dos lados da fatia de pão estiv er dourado, aguarde 30 segundos até qu e o recipiente arrefeça 
antes de continuar a cozer.

LIMPE O TABULEIRO DE MIGALHAS

Remova regularmente o tabuleiro de migalhas do dispositivo para remover as migalhas.

Desligue e deixe a torradeira arrefecer. Retire o tabuleiro de migalhas e remova as migalhas. Limpe o tabuleiro 
de migalhas com um pano húmido se existirem manchas. Insira novamente o tabuleiro de migalhas.

Cuidado: Nunca utilize a torradeira sem o tabuleiro de migalhas.

Nota: Certifiquese de que insere novamente o tabuleiro correctamente no dispositivo.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO

Antes de limpar, retire a ficha da tomada. Aguarde até o dispositivo arrefecer totalmente.

CUIDADO

Nunca introduza as peças elétricas do produto na água durante a limpeza ou o funcionamento. Nunca coloque 
o produto sob água corrente.

Durante a limpeza, nunca utilize solventes, materiais abrasivos, escovas duras nem objetos metálicos ou 
afiados. Os solventes são prejudiciais à saúde humana e podem danificar as peças de plástico, enquanto os 
materiais e instrumentos de limpeza abrasivos podem deixar riscos na(s) superfície(s).

ARMAZENAMENTO

Embrulhe o cabo de alimentação à volta do eixo do cabo, conforme indicado na parte inferior da torradeira. 
Guarde a torradeira numa área seca e fresca que esteja protegida da humidade.

Quando for necessário eliminar o produto, por favor considere o impacto ambiental e leve-o a um 
ecoponto adequado para reciclar. Os plásticos e metais utilizados na construção deste equipamento 
podem ser separados para permitir a sua reciclagem. Pergunte no centro de reciclagem que lhe está 

mais próximo, para mais detalhes. Todos nós podemos participar na protecção do meio ambiente. 
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O Real Decreto Legislativo 84/2021 outorga aos bens de natureza duradoura uma garantia legal de 3 anos. 

Ficam excluídos desta cláusula de garantia as avarias ou danos produzidos por:

- Instalação incorreta (tensão, pressão de gás ou de água, conexões elétricas ou hidráulicas), reinstalações ou 
colocações de móveis feitas pelo consumidor sem aplicar as instruções corretas.

- Causas acidentais como quedas, golpes, derrame de líquidos, introdução de corpos estranhos, assim como 
qualquer outra causa de força maior.

- Uso negligente, inadequado, ou não doméstico como aparelhos instalados em cabeleireiros, bares, 
restaurantes, hotéis, etc.

- A intervenção ou manipulação por serviços técnicos distintos aos oficiais da marca.

- Corrosão e/ou oxidação, tanto os causados pelo uso e desgaste normal do aparelho, como os acelerados por 
condições ambientais adversas.

- Uso de acessórios ou produtos consumíveis que não sejam originais da marca.

Também ficam excluídos da garantia:

- Componentes expostos ao desgaste pelo uso normal (candeeiros, artigos para calafetar, isolantes, tubos, 
sistemas de escoamento de águas, etc.) a partir do sexto mês, exceto defeito de origem.

- Componentes não eletromecânicos, estéticos, plásticos, vidros, rebatíveis, saboneteiras, prateleiras, 
grelhas, etc. 

- Serviços de conservação, limpeza, desentupimentos, mudança da direção de abertura de portas, eliminação 
de corpos estranhos, obstruções, revisões de funcionamento ou recalibragens, etc.

- Produtos informáticos: Eliminação de vírus, restauração de programas por este motivo, ou a reinstalação do 
disco rígido por se ter apagado o seu conteúdo.
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Read these instructions carefully before switching on the 
appliance and keep them for future reference. 
SAFETY ADVICE AND WARNINGS
• This appliance can be used by children aged 8 years and 
above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved.
• Cleaning and user maintenance shall not be made by children 
unless they are over 8 years and under supervision.
• Children shall not play with the product.
• Keep the product and its cord out of reach of children aged 
less than 8 years.
• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or a similarly qualified person 
in order to avoid a hazard.
• Appliances are not intended to be operated by means of an 
external timer or separate remote-control system.
• This appliance is intended to be used in household and similar 
applications such as:
- Staff kitchen areas in shops, offices and other working 
environments;
- Farm houses;
- By clients in hotels, motels and other residential type 
environments;
- Bed and breakfast type environments.
• Caution! Risk of burning hazard when not using typical bread 
for toasting. Due to smaller size or shape there is a risk of 
touching hot parts when taking out the toasted bread.
• Clean the crumb tray regularly and remove the crumbs.
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• Follow the instructions in the chapter Cleaning and care.
• Fire hazard! The bread may burn, therefore do not use 
the toaster near or below combustible material such as 
curtains.  Always ensure that there is a safe distance to 
flammable materials.
1. Use the product only for its intended purpose and with 
recommended accessories and components. Improper use or 
wrong operation may lead to hazards.
2. Never leave the product unsupervised while it is switched on.
3. Do not place heavy objects on top of the product.
4. Never immerse electrical parts of the product in water or any 
other fluid during cleaning or operation. Never hold the product 
under running water.
5. Do not under any circumstances attempt (e.g. damaged 
power cord, product has been dropped, etc.) to repair the 
product yourself. For servicing and repairs, please consult an 
authorized service agent.
6. The mains voltage must match the information on the rating 
label of the product.
7. Only unplugging from the power socket can separate the 
product completely from the mains. Please be sure that the 
power plug is in operable condition.
8. Avoid damages to the power cord that may be caused by 
kinks or contact with sharp corners.
9. Keep this product including power cord and power plug away 
from all heat sources such as, ovens, hot plates and other 
heat-producing products/objects.
10. Do not pull on cord. Pull on the power plug to remove the 
power supply cable from the mains.
11. Unplug the product.
- When the product is not being used,
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- In case of malfunctions,
- Before attaching / detaching accessories and
- Before cleaning the product.
12. Use this product in dry indoor areas only and never outdoors.
13.Place the product on a flat, sturdy and slip-resistant 
surface.
14. Never use, expose or put the product near to: 
- Direct sunlight and dust;
- Fire (fireplace, grill, candles), water (water splashes, vases, 
bath tube) or heavy moisture.
15.This product is not intended for commercial use. It is 
designed for household use only.
16. Attention! Never remove toast slices while the device is in 
operation.
17. If a slice of toast is stuck in the toaster:
-Pull the plug from the power socket and let the device cool off 
completely.
- Then remove the stuck slice from the toaster.
- Do not use any metal objects for this and avoid any contact 
with the internal metal parts of the toaster.
18. Risk of fire and electrical shock! Do not insert any large 
slices of bread, metal foil, or metal tools into the toaster.
19. Never cover the toaster while it is in operation it could 
overheat and catch fire.
20. Never toast bread with toppings or filling in order to prevent 
the filling from dripping and igniting.
21. If the toaster begins to smoke, stop it immediately and pull 
the plug.
22. Never operate the toaster without the crumb tray. 



19

23.When one side of the bread slice is baked to a golden 
color, please wait for 30 seconds until  the container  
cools down before continuing to bake.
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BEFORE FIRST USE

Operate the product for a few cycles or about 10 minutes without bread in a properly ventilated room. Please 
ensure for sufficient ventilation, as this may lead to slight smell and smoke, but this is normal and will 
disappear after a short time.

After unpacking, please refer to chapter Cleaning and care.

PARTLIST

1.   Grid.

2.  Switch bottom

3.  Toasting level setting

4.  Crumb tray 

INSTRUCTIONS OF USE

• Connect the appliance into the mains.

• Press switch button “          “. The indicator is illuminated.

• Set the desired toasting level with the selector.

-- 1-minimum level;

-- 6-maximum level.

At this moment the toaster will start working.

• Place the bread on the grid.

• The roasting times are varied depending on the thickness and dampness of the bread.

• Check the roasting process and turn the toast in the appropriate time. Be careful when doing this operation, 
it is hot.

• When the programmed time runs out the toaster will switch off automatically. Then an acoustic signal will 
ring. The indicator goes out
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• If you wish to stop the toaster before the time runs out, Press switch Button again. The indicator goes out

• Once finished the process unplug the appliance from the mains.

• While the toaster is working it is important to keep the crumb-collector tray in place.

• When one side of the bread slice is baked to a golden color, please wait for 30 seconds until the container 
cools down before continuing to bake.

CLEAN CRUMB TRAY

Regularly remove the crumb tray from the product and remove the crumbs.

Unplug the toaster and let it cool down. Pull out the crumb tray and remove the crumbs. Wipe the crumb tray 
with a slightly damp cloth if there are heavy stains. Reinsert the crumb tray.

Caution:  Never use the toaster without the crumb tray.

Note: Be sure to properly reinsert the crumb tray into the device.

CLEANING AND CARE

Prior to cleaning, pull the power plug out of the power outlet. Wait until the device has completely cooled off. 
Clean the exterior surfaces of the housing with a slightly damp cloth.

CAUTION

Never immerse electrical parts of the device in water or any other fluids during cleaning or operation. Never 
hold the device under running water. Never use solvents and abrasives, hard brushes, metallic or sharp objects 
for cleaning. Solvents are harmful to health and attack the plastic parts. Abrasive cleaners and tools do scratch 
the surface.

STORAGE

Wrap the power cord around the cord stem as indicated on the underside of the toaster. Store the toaster in a 
dry, cool area which is protected from humidity.

When the time comes to eliminate this product, please consider the environmental impact and take it to 
recognised recycling facility instead of disposing it with general household waste. Take the equipment 
to a waste disposal site. Plastic and metal parts that are used in the construction of this appliance can 
be separated into pure grade which allow recycling. Ask to your service centre for details. Everyone of us 

can participate on the environmental protection. 



Royal Decree-Law 1/2007, of 16 November, grants goods of a durable nature a legal guarantee of 3years.

Damage or faults caused by the following are excluded from the guarantee:

- Incorrect installation (voltage, gas or water pressure, electrical or water CONNECTION reinstallations or 
housings made by the consumer without applying the correct instruction.

- Accidental causes such as falls, knocks, contact with liquids, insertion of foreign bodies or any other cause 
of force majeure.

- Negligent, inadequate or non-domestic use, such as appliances installed in hairdressers, bars, restaurants, 
hotels, etc.

- Manipulation by technical services other than the official ones of the brand.

- Corrosion and/or rust caused by the normal wear and tear of the appliance or accelerated by adverse 
environmental conditions. 

- Use of accessories or consumables which are not the original ones of the brand.

The following are also excluded from the guarantee:

- Components exposed to wear and tear due to normal use (light bulbs, seals, insulators, tubes, drains, etc.), 
from the sixth month, save manufacturing defects.

- Non-electromechanical components, aesthetic, plastic, glass or folding components soap dishes, shelves, 
grilles, etc.

- Conservation services, cleaning, unblocking, change of direction of door, removal of foreing bodies, 
obstructions, recalibration or fine-tuning, etc.

- Computer products: Elimination of viruses, restoration of programs for this reason, or the reinstallation of the 
hard disk because it has been wiped.





 Este artículo dispone de una garantía de 3 años en los términos y condiciones
expresados en la Ley 1/2007. Para cualquier aclaración sobre el aparato adquirido, acuda
a su centro El Corte Inglés, Hipercor o Supercor. 
Tel. Asistencia: (+34) 900 363 900.

 Este artigo está coberto por urna garantía de 3 anos nos termos e condições
estipulados na DL 84/2021 . Para qualquer esclarecimento sobre o aparelho adquirido, 
contacte com o seu centro El Corte Inglés.
Tel. Assistencia: (+34) 900 363 900.

 This article is guaranteed far 3 years, in the terms and conditions set out in Act
1/2007 (Spanish legislationl. Far any queries related to the device purchased, consult
El Corte Inglés, Hipercor ar Supercor.
Tel. Assistance: (+34) 900 363 900.

220-240 V~  50-60 Hz  840-1000 W

El Corte Inglés S.A.
Hermosilla 112, 28009 Madrid
España / Espanha / Spain NIF: A-28017895
Fabricado en China / Fabricado na China
Made in China.
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